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In Instituciones ihuan inechicoliz tlacame quiyohlotian in tlin notenquixtia nochi tlalticpac in tlin zano yehua taxca toyecatlatol. Onolochoque umpa no occe tlahli quitocayotian Barcelona In, opeu ipan 6 onotlamiti 9 in meztli junio xihuitl 1996.

Moyolnonotzque in tlin Notenquixtia nochi tlalticpac in tlin quitocayotian Derechos Humanos in onecchiu ipan xihuitl 1948 in tlin axtopatzin quitohua “ineltoquiliz in imelauac tlacatl aquin zano yehua quinelhuayotia itech manopohua nocnopiltzin ihuan itech ipatio tlacatl ihuan zano ihqui quipiaz imelauac tlacatl ihuan cihuatl” ihuan ipan iarticulo segundo contlatlalia quitetema nican conchichipina ica “nochi tlalticpac ica tinochime ticpian tomelauac ihuan zano tehuame ticpian tonemiliz” maca tiquitacan itlachializ tlatliltic ozo iztac, tlacihuatl ozo tlacatl, itlatol, itlaneltoquiliz, tlaquinequiz tlayecanaz ozo octlimaxtzitzin quinequiz, itlalticpac nemiliz ozo zano inemiliz, tlatominyo, itlacatiliz ozo occe aquin quitepanoznequiz itlatol.

Moyolnonotzque ipanpa in quitocayotian Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos in onochi ipan 16 de diciembre xihuitl 1966 (iarticulo 27) zano ihqui in quitocayotique Pacto Internacional de Derechos Económicos Sociales y Culturales zano ipan un xihuitl ipan in onotlatlali, onoteten ihuan onomachioti ica tlacame amo huel zan quenihqui nonemitizque yehua ica nican tictlalian totlatol ihuan aic huel tictenpanahuizque ipanpa zano yehua huel techpaleuiz ihuan ihcon huelticonnemilitiazque tlin tomelauac ihuan tlanopopolohua ihuan tlamelauac ipatio, inemiliz ihuan zano ihqui quenon nochantian:

Moyolnonotzque icuac onecchiu 47/135 tlin onechi ipan 18 de diciembre xihuitl 1992 nican campa onocentlalique oquitocayotique Asamblea General de la Organización de las Naciones Unidas. Aquin quinopepecholtilia in tlin Notenquixtia iaxca tlacame aquin quintlacaitazque mazque maca miaque nemican ipan intlal in macehualtzitzinte, intlaneltoquiliz ihuan intlatol.

Moyolnonotzque tlin onotetenquixti ihuan onononotzque nican campa oquitocayotique Consejo de Europa quen Convenio Europeo para la Protección de los Derechos Humanos ihuan in Libertades Fundamentales in onecchiu ipan 4 de noviembre xihuitl 1950 (iarticulo 14); no’ ihqui Convención del Consejo de Ministros del Consejo de Europa in onecchiu ipan 29 junio ipan xihuitl 1992, onoyolnonotzque yehua ica cuahli otlatetenque manotlali Carta Europea campa tlatohua tlin occecneca tlatohli campa zano yehuame nochantian masque maca miaque; Zano umpa Onotenquixti Cumbre del Consejo de Europa ipan 9 octubre xihuitl 1993 umpa notetema in tlin aquin nemin inchachan ihuan amo miaque ipan in tlalticpac campa yehuame nonemitian; ihuan in Convenio-marco yehuame in quin palehuian in aquin nemin inchachan ihuan amo miaque ipan in tlalticpac campa yehuame nonemitian, onochiu ipan meztli noviembre xihuitl 1994:

Moyolnonotzque tlin Notenquixtia ne’ Santiago de Compostela zano umpa nemi in quitocayotian PEN Club Internacional in zano yehua oquitlatlali tlin Notenquixtia ipan meztli diciembre 14 ihuan xihuitl 1993 in oquitlatlali quitocayotian Comité de Traducciones campa tlatohua tlin hueltimohuaxcatizque in ipanpa totlatol zano ihqui tlatohua PEN Club Internacional ipampa noyolnonotzaque quemanon nonechicozque tlin quitlatlalizque tlin nononotzazque tlacame ipanpa nochi tlalticpac campa tlatohua tlin hueltimohuaxcatizque in ipanpa melauac totlatol. 

Moyolnonotzque cayeica in Notenquixtia umpa Recife, Brasil, onochiu 9 octubre xihuitl 1987, ipan in oquitocayotique XXII Seminario  de la Asociación Internacional para el Desarrollo de la Comunicación Intercultural yehua in quihlia maquichiua in aquin quitocayotian Naciones Unidas quihlian maquitetema, maquitetetonti in zan ipampa quinequin conchiuazque in quitocayotizque Notenquixtia in nochi tlalticpac in tlin zano yehua taxca toyectlatol campa tlatohua quenonhueltimohuaxcatizque in ipanpa melauac totlatlatol. 

Moyolnonotzque nican oquitocayotique Convención número 169 de la Organización Internacional del Trabajo, onochiu ipan 26 junio xihuitl 1989, in conitohua quenon huelnemizque nochime altepetzitzinte in can nonemitian macehualtzitzinte;

Moyolnonotzque ca in quitocayotian Notenquixtia in nochi tlalticpac in tlatohua quenon melauac nohuaxcatizque nochime macehualtzitzinte ipan in altepetzin canon zano yehuame nonemitian nican onquitohua hueltlatozque quenon nocuahtlaliz in altepetzin, innemiliz, itlatol ihuan quenon nononotzazque campa nocentlalizque yehuaica nonequi manopia in quihlian estructuras políticas educativas, zano in comunicación ihuan administración pública ipan marcos políticos diferentes.

Moyolnonotzque in oquitocayotique Declaración Final impa can onolochoque nochime nican campa nemi Federación Internacional de Profesores de Lenguas Vivas umpa Pécs (Hungría) ipan 16 agosto xihuitl 1991, inican notlatlani quenon melauac nohuaxcatizque nochi aquin zano tlacame quinelhuayotizque umpa ipan in altepetzin;

Moyolnonotzque in tlin zano yehua oquitenonotz in Comisión de Derechos Humanos del Consejo Económico y Social de las Naciones Unidas ipan 20 abril xihuitl 1994 in tlin amo cuahli oquitlamitique quihlian Declaración  de los Derechos de los Pueblos Indígenas, in Notenquixtia can no itohua quenon melauac nohuaxcatizque nochi cececnec tlacatl  quinelhuayotiz quenon zano yehua quinemilia ihuan quenon zano yehuame quitan ipatio campa occequime nemin zan cecnec;

Moyolnonotzque ipan in tlin amo cuahli oquitlamitique quihlian Declaración de la Comisión Interamericana can no itohua quenon melauac nohuaxcatizque, nochi cececnec macehuahtzintlacatl, ipan ialtepetzin in tlin nican nonelhuayotia, in onoteten ipan 12 78 sesión in 18 septiembre xihuitl 1995;

Moyolnonotzque ica nouiyampa miaque in macehualtlatohuanin quinpopoliznequin ipan in nochi tlalticpac, aquin nemin itempan in comunidades no soberanas yhuan in factores principales aquin amo quinequin manonenemiti macehualtlatohli ihuan quitlazihuitian mapopolihui totlatol ihuan in panohua ipampa amo timoyecanan zanotehuame pampa in tlin quiyecanan Estados techyecanan mazque amo ticnequican yehuame qui yecanan iestructura política-administrativa ipan intlatol;

Moyolnonotzque ipampa in zan ohualcacalahque, colonización ihuan in tlin oquinehque onohuaxcatique ihuan occequi quen in subordinación política económica o social. in niman cualnemitian matitlatocan quen yehuame in tlatol ipampa in tlacame amo huelcazocamatin nochi tlin cuicac un occe tlatohli pampa yehuame nopopolohuan amo imelahuac quitan tlin ipatio totlatol ihuan aman onecicon occequime yehuame in aquin nomaxtian tlatohli zano yehuame cualpanextian la aparición de actitudes lingüísticas jerarquizantes que afectan a la lealtad lingüística de los hablantes, ihuan yehuaica in noyolnonotzque zano ihqui intlatol occequime altepetzitzinte quitohua han accedido a la soberanía están inmersas en un proceso de substitución lingüística por una política aquin zan quipalehuia a la lengua de antiguas colonias y antiguos poderes imperiales;

Moyolnonotzque umpa onito can nemian miaque tlalticpacchaneque umpa oquinemilique, matinochime tictetemacan ipampa nonequi manochi tlatohli maca tiquixcahuacan, maca timotlahuelitacan ipampa nochi tlatohli quipia inemiliz manochi ticnemilican quen zano tehuame timonemilizque; manelcahua ihuan mapano yehua in aquin quitohuan zan ce tlatohli matictlatocan ihuan zan ce tonemiliz; maquitectlali ihuan manocazocamati in tlin amo ticnequin ihuan las tendencias al aislamiento exclusivistas;

Moyolnonotzque manonahuati mahuelzancecnec chantican mazque maquipiacan occececneca in tlatol ihuan in ocquinpolohua quinamiquizque quihlian unos principios de orden universal que permitan asegurar la promoción, matimotlacaitacan ihuan in uso social público y privado de nochime tlatolte;

Moyolnonotzque quitohuan diversos factores de orden extralingüístico (político, territoriales, históricos, demográficos, socioculturales, sociolingüísticos y de actitud colectiva) yehuame in quiyolitian ihuan quitlazihuitian manohuizoquilo, manopopolo machachayauilo, ihuan miac tlatohli onpilintiu yehuaica polihui main quitocayotian los derechos lingüísticos se planteen desde una perspectiva global in tlin onoteten tlatinochime tictlacaitazque niman en cada caso las soluciones específicas adecuadas; 

Onoyolnemili manonelhuayoti ce Declaración Universal de Derechos Lingüísticos yehua in quinequi maquipalehui maca manilacatzo nochi tlatohli yehuaica tlin nonequi manotlacayita, manochachayahua nochi in tlatohli ica toyolo yehua in no nequi manotetema ihuan ma no tlali que establezcan los principios de una paz lingüística planetaria justa y equitativa como facto; principal de la convivencia social;

ONOYOLNONOTZQUE TLIN

AXTOPATZIN
Aman quen nemi cececnec tlatohli, onotac onotetecpan, noyolnonotzque ihuan yehua in onotlan ihuan onez el resultado de la confluencia y de la interacción de multiplicidad de factores cececnec: político-jurídicos; ideológicos e históricos; demográficos y territoriales: económicos y sociales; culturales; lingüísticos, sociolingúísticos; interlingüísticos; y finalmente subjetivos.

Aman ihcon timohuapahuan ihuan timonemitian:

In tlin nochipa nonemilitica in amo cuahli pampa un aquin miaquixtoque ihuan techyecanan quinequin amo timomiaquilican tehuame timacehualtzitzinte yehuaica tlin quinequin quichihuazque amo cuahlli pampa xtecahuilian macececnec ticnemilican ihuan zano yehua in al pluralismo lingüístico;

In quihlian Proceso de mundialización de la economía y, en consecuencia in tianquiztli in tlin technonotzan, tlin techihlian quinequin quichichuazque ihuan tonemiliz. in tlin quichihua amo huelnohuicacan ihuan in formas de interacción que garantizan la cohesión interna de cada comunidad lingüística.

Ipan in quihlian modelo economisista in tlin yonoteteihlitine maquinpalehuican macehualtzitzinte ipampa in grupos económicos transnacionales yehuame in quinequin quixmatizque in quihlian la desregulación con el con el progreso ihuan in quihlian el individualismo competitivo con la libertad yehua in no patilohua ihuan quitlanauhtia yehua quyolitia mazan cequi matominyo yehua in desigualdades económicas, sociales, culturales y lingüísticas.

Onotlatohuili ica zanamantzin nomaztoc presionan a las comunidades lingüísticas, yehua in panohua ipampa amo zano tehuame timoyecanan, ipampa ce demografía limitada o bien parcialmente o enteramente dispersa, por una economía precaria ipampa in tlatohli amo codificado ozo ipampa ce modelo cultural opuesto al predominante, yehuame in quichihuan pa in tlatohli maca huelnozcalti ihuan amo huelnohuapahua tla amo nopiaz en cuenta estos ejes fundamentales:

Ipan in quihlian perspectiva política, quenon hueltiquitas icuac nonechicohuan tlacame in aquin tlatohuan occececnec in aquin quitecahuilia ma nochime manotequipachocan in quihlian las comunidades lingüísticas en este nuevo modelo de crecimiento.

Ipan in quihlian perspectiva cultural, nican tlin nonequi manochime noxexelohuilican zano yehuame can zano yehuame nochantizque can zano yehuame nononotzazque nochi tlalticpac can zano nochime altepetzitzinte, nochime in aquin tlatohuan occecenaca tlatohli ihuan occecneca ialtepetzin ihuan nochime tlacame aquin noxixicohua pampa quinequizque tlecozque.

Ipan in quihlian perspectiva económica, manonelhuayoti in quihlian desarrollo sustentable in can nonequi manochime tequipanocan ihuan maquitlacaitacan in quihlian el equilibrio ecológico de las sociedades ihuan ipampa unas relaciones equitativas ipampa nochi tlatohli ihuan in nemiliz.

Ipampa nochi notenquixtia in zan tlacotzin quihlian de las comunidades lingüísticas ihuan maca in tlin techyecanan ihuan in neci umpa can quihlian el marco de refuerzo de las instituciones internacionales capaces de desarrollo sostenible ihuan icuacon tlin no nequi mapano ica matinochime matechmamacacan zanoiqui quen nochime tlacame ihuan in nonequi manopehualti ce marco  de organización política de la diversidad lingüística manotlacaita mazan cecnec timoitacan ihua el beneficio recíprocos.

AXTOPATZIN ITOCA

Precisiones conceptuales
Artículo I.

1. In tlin Notenquixtia cazocamati quenon altepetzitzinte canchantin ihuan nemin macehualtzitzinte aquin zano yehuame quipian intlatol, ipampa nochime tlacame campa onomanque yehuecaui umpa quipian intlal can chantin ihuan can notlacualtian quitlacaitan ozo amo yehua notocayotia, se autoidentifica quen pueblo ihuan zano yehua oquinozcalti ihuan oquihueyicahiu zano intlatol  can zano quicuin ihuan ica nononotzan que zano yehuame nonemitian ihuan in quihlian de cohesión cultural entre sus miembros. In tlin itoca tlatohli in can zan ce tlahli quicuin campa zan noyehuame chantin umpa quitan in tlatohli in quitoznequi el idioma de la comunidad históricamente establecida en este espacio.

2. In tlin Notenquixtia axtopa conitohua los derechos lingüísticos son a la vez individuales y colectivos, yehua onnixcuitia matlanezpanti in de los derechos lingüísticos nitoz tlin opanoc ipan ce altepetzintli ca yohuecau cualpalehuitiue itlatol umpa quipia itlal can chanti ihuan can tlacua in amo zan quen área geográfica can chanti in altepetzintli, in noquicuin que ce espacio social ihuan funcional imprescindible in quitohuan para el pleno desarrollo de la lengua. Quipehualtia yehua in nexcuitihli ihuan ica in huelnomachiotiz notetemas quen ce gradación ozo continuun los derechos que corresponden a los grupos lingüísticos in tlin yonito ipan 5 ipan in zano yehua iarticulo ihuan de in tlacame aquin amo chantin ipan zano yehua tlahli.

3. In queman pehuaz Notenquixtis, in nocazocamati ca zano yehuame no quipian ipan intlal can zano yehuame chantin ihuan yehuame chaneque ipan ce comunidad lingüística  las colectividades que:

i. amo zan cehcan cate yehuame occehcan cate in aquin ichantlaca in quitohua ipampa fronteras políticas o administrativas.

ii. yehuame in onomanque yohuecau ipan ce espacio geográfico piztic, in quiyehualohuan occequme altepetzitzinte lingüísticas, ozo

iii. onomanque ipan ce espacio geográfico in xexeliutoc ihuan quicuin occequime tlacame aquin amo chaneque quitohua de otras comunidades lingüísticas de historicidad similar.

4. In queman pehuaz Notenquixtis no nonequi maquin palehuican quen quiaman comunidades lingüísticas in zano umpa tlahli itic nemin yehuecaui in pueblos nómadas en sus áreas de desplazamiento ozo un altepetzitzinte can onomanque chayautoque.

5. In Notenquixtia cazocamati can no olocholo in grupo lingüístico can nochi colectividad humana in aquin tlatohuan zan no yehua tlatohli ihuan nomantoque zancecnec ipan ce tlahli in de otra comunidad lingüística, pero yehua amo umpa quipia ce historicidad equivalente, quen panohua miacpa ihuan in tlacame chachayautinemin, niiyantinemin, deportados o los miembros de las diásporas.

Artículo 2

1. In Notenquixtia quitenehua icuac miaque cececnec altepetzitzinte yezque ihuan zanoiqui grupos lingüísticos yahue zan pan ce zanoihqui tlahli can zano yehuame notlaxexelohuilian in ejercicio de los derechos formulados ipan in Notenquixtia, in hueltechyecanas tla zano tehuame timotlacaitazque ica tinochime ihuan itic in de las máximas garantías democráticas.

2. Icuac notlaliz ihuan notetemos in ce equilibrio sociolingüístico satisfactorio yehua in adecuada articulación entre los respectivos derechos de estas comunidades ihuan in can zan cecnec nonechicohuan quihlian grupos lingüísticos ihuan in no de tlacame can zanoiqui umpa nonemitian znoihqui mano elnamiqui, manita ihuan manopalehui. in occe quihlian de su historicidad relativa ihuan in tlin zano yehua quinequi quitoz democráticamente in aquin huelmitzyolnonotzaz reequilibrador de objetivo compensatorio: in tlin amo huelnoteltia in ica tichayautinemin yehua in oquiyoloti ma miaque altepetzitzinte ihuan aquin zan nonechicohuan ozo hueltiquitiliz que tlayohuitinemi nican igrado de precariedad política, socioeconómica y cultural.

Artículo 3

1. In Notenquixtia quitetema quenon in derechos personales inalienables, tlin huelnochihuaz mazan canon in tlin iyecapan notlalia:

yehua quinequi maquitlacaitacan quen ce tlacatl aquin chanti quen miembro de una comunidad lingüística;

yehua imelahuac huel quicuiz itlatol mazancanon can niyantos ihuan inacan mazque can nochime quicaquizque.

yehua imelahuac huel quicuiz zano itoca;

yehua imelahuac huel nemiz ihuan aquin quinequiz ihuan huel nonechicozque ihuan occequime tlacame de la comunidad lingüística de origen;

yehua imelahuac huel quiyolititoz ihuan huel quihueiliz zano inemiliz;

ihuan in occequime imelahuac de contenido lingüístico yehua in quixmatin icampa el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos in onochiu ipan 16 diciembre xihuitl 1966 ihuan in quitocayotian Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales onochichiu zano in xihuitl.

2. Yehua Notenquixtia in yehua cazocamati ica imelahuac quihlian derechos colectivos de los grupos lingüísticos, iihuan no un tlin yonoteten ipampa occequime tlacame nican tlacpac, no nican huel notlaliz, quen zano melahuac onito nican ipan iarticulo 2.2;

yehua imelahuac manomaxtican ipan zano intlatol ihuan inemiliz;

yehua imelahuac manohuaxcatican ihuan maquicuican zano inemiliz

yehua imelahuac maquipia ce presencia equitativa de itlatol ihuan inemiliz in can  ononechicoque umpa can huelnoteteihliz ihuan miaque huel quimatizque;

yehua imelahuac maquinpalehuican ihuan maquintlapilican ipan intlatol umpa can nonechicohuan in quihlian organismos oficiales ihuan las relaciones socioeconómicas.

3. Yehua imelahuac in nochime tlacame ihuan in grupos lingüísticos in tlin yoonito tlacpac amo huelnitos amo ipan in interrelación y la integración de in nancate umpa en la comunidad lingüística aquin quicelia, ihuan amo yaca quiteltiz tlin imelahuac in altepetzintli ihuan in tlin tlacatl nemi umpa ipan la plenitud del uso público de la lengua propia ica nochime umpa can intlal can zano yehuame nemin ihuan zano yehuame chantin.

Artículo 4

1. In Notenquixtia moyolnonotza un tlacame aquin chayahuin ihuan nomanan ipan occe altepetzintli in ce comunidad lingüística oceneca tlin yehua quipia imelahuac mazono yehuame manotlatlauhtican ihuan manonemitican zano yehuame; in can zano yehuame nonemitizque ce cazocamati quen ce socialización adicional de in tlacame para zano yehuame mahuelquinemitican in tlachializ, inemiliz in tlin yohuecau cuahqui, pero zanoihqui maquinotlaxexelohuilican in tlacame aquin inhuan nonemitizque in tlin zano yehuame quimatin, in quihlian valores y los comportamientos suficientes in tlin yehua huelquichihuaz ce funcionamiento social global sin más dificultades in tlin cecen tlacatl de la comunidad receptora.

2. In Notenquixtia in tlin moyolnonotza, yehua quitohua in tlin timohuaxcatian zano tehuame in ce casocamati que aculturación de tlacame umpa can zano yehuame nonemitian in quitohua de tal manera que substituyan intlachialnemiliz in tlin yohuecau cuahqui in tlin ipampa noitohua, in ipatio ihuan quen nonemitian cecen tlacatl de la sociedad receptora -in amo hueliz quichihualtizque ozo qui contlacalizque, nican nonequi mapano de ce opción  plenamente libre.

Artículo 5

In Notenquixtia yehua in tlin axtopatzin notlalia ca in los derechos de todas la comunidades lingüísticas zano yehuame noyolnemihtian de in quihlian la consideración jurídica o política de lenguas oficiales, regionales o minoritaria in tlin onotocayoti in quen lengua regional o minoritarias in tlin amo notetema ipan in amatl ipampa ipan ce caso el reconocimiento como lengua minoritaria o regional, in niman hueliz quitlaliz manenemi in tlin zano imelahuac, quitohua es frecuente el uso de los determinativos para restringir los derechos de una comunidad lingüística.

Artículo 6

In Notenquixtia amo huelquinoceliliz ca zan ce tlatohli notlato itic altepetzin itlal propia de un territorio únicamente por el hecho de ser la oficial del Estado ozo tlaquipia ihuan quitoca iyolnemiliz de ser utilizada dentro de este territorio como lengua administrativa o de ciertas actividades culturales.

AXTOPATZIN ITOCA

Principios generales
Artículo 7

1. Nochime tlatolte ica tlatohli timiztlacohuan tinochime ihuan amo zanoihqui ticnemilian ihuan quenon tiquiitan tlin tiquiztoque, yehuaica huelizque quicuizque in quihlian las condiciones necesarias para su desarrollo en todas las funciones.

2. In cecentetl tlatohli yehua in ce realidad constituida colectivamente ihuan quinpopohuan tlacame ipan ce altepetzintli aquin quinequi para el uso individual, como instrumento de cohesión, itlachializ, itlatol chayahui ihuan in tlin inemiliz quinequiz quitlatlaliz.

Artículo 8

1. Nochime in comunidades lingüísticas quipian inmelahuac huelnonechicozque ihuan huelquitlatlanizque in tlin zano yehuame quitequipanohuan in huelquiyolnemitiz matlatocan in tlatol nochiihuiyampa.

2. Nochime in comunidades lingüísticas quipian inmelahuac huelquinohuaxcatizque de los medios necesarios para asegurar la transmisión ihuan maquitlanezpanti, maquitacan in tlin niman quenon nomachihuaz in tlatohli.

Artículo 9

Nochime in comunidades lingüísticas quipian inmelahuac a codificar, estandarizar, preservar, desarrollar y promover su sistema lingüístico in amo quinequizque quilacatzozque, amo paica quinequiz cuicas ozo yaca quinequizquitectlaliz.

Artículo 10

1. Nochime in comunidades lingüísticas quipian zanoihqui inmelahuac.

2. In Notenquixtia quinemilia inadmisible las discriminaciones itechpa in las comunidades lingüísticas in nonelhuayotia zano tlin inemiliz igrado de soberanía política, in quen nonemitian, económica ozo mazancatlehua, zanoihqui in quitocayotian el nivel de codificación, actualización o modernización in otlamaceu in tlatolhuan.

3. Yehua in tlin axtopa nochihuaz zan quen tinochime tictlatlalizque quenon notlaliz las medidas indispensables para in ica tinochime manochiua.

Artículo 11

Nochime in comunidades lingüísticas quipian zanoihqui imelahuac mano maquipia in quenon quicuepaz ipan occe tlatohli directa ozo inversa in manotlatlacolti ica imelahuac manochihua in tlin nochi onopepentinen ipan in onotenquixti.

Artículo 12

1. In quihlian el ámbito público, tinochime ipan in tlalticpac quipia imelahuac ipampa mano hueili nochi tlin tequitzintli yez zano ipan itlatol tla zono de yehuame in tlatohli can za no yehuame nonemitian.

2. Ipan in quihlian el ámbito personal ihuan familian nochime quipian imelahuac icuac tlatohua ipan itlatol.

Artículo 13

1. Tinochime ipan in tlalticpac quipia imelahuac ipampa huel nomaxtiz ipan zano itlatol ipan ialtepetzin campa yehua nochantia.

2. Tinochime ipan in tlalticpac quipia imelahuac al Poliglotismo ihuan quixmatiz ihuan quicuiz in tlatohli tlin ipan nimatiz in ipampa quinequiz nohueicachihuaz zano yehua ozo in para inmovilidad social, sin perjuicio de las garantías establecidas ipan in tlin onotenquixti para el uso público de la lengua propia del territorio.

Artículo 14

In tlin quitetecpana in oquitenquixtique amo huelticmacaz occeitlamachiliz ozo amo hueltihcuiz in contra cualquier norma ozo práctica ozo zan huelquipalehuiz del régimen interno o internacional in tlin quicuiz ce tlatohli itic itlal cazano nonemitian

IN OCPATZIN ITOCA

Régimen lingüístico general
Sección I

Administración pública y órganos oficiales 

Artículo 15

1. Nochime in comunidades lingüísticas quipian zanoihqui imelahuac mano itlatol nocui quen oficial itic iterritorio.

2. Nochime in comunidades lingüísticas quipian zanoihqui imelahuac in tlin notetema itempan actuaciones judiciales y administrativas, nochime amame públicos ihuan privados ihuan yehuame in tlin notlalia ipan amatl en registros públicos tlin onocuilo zano ipan itlatol ipan in tlahli can zano yehuame nonemitian in nonequi sean válidos y eficaces ihuan amo huelyaca hueliz alegar el desconocimiento.

Artículo 16

Nochime tlacame aquin chantin ipan ce comunidad lingüística yehua quipia imelahuac nocentlaliz ihuan maquipalehuican ipan itlatol in quitemacan los servicios de los poderes públicos ozo de las divisiones administrativas centrales itlal can tlacuan ihuan can zano yehuame chantin ihuan supraterritoriales in yehuame intlal can zano umpa nonemitia zano itlatol.

Artículo 17

1. Nochi comunidad lingüística quipia imelahuac huelquicuiz ihuan quipiaz nochi amame oficial ipan itlatol, ipan amatl, in tlin noteteihlia ozo mazan catlehua, in tla amo huelnohuican in huel quicocoz ipan un tlahli can zano yehuame quipian intlatol.

2. In quitocayotian los poderes públicos yehuame in quipiazque in formularios, quiixquixtizque ihuan modelos en forma de amatl, informática ozo cualquier otra ipan zanoihqui tlatohuan nochime zano ipan ce tlahli ihuan manoteteihli al público in can notequichihuaz huelquicocozque in tlahli can zano yehua chantin can zano ce tlatohli quipian can zano yehuame nochantian.

Artículo 18

1. Nochime in comunidades lingüísticas quipian zanoihqui imelahuac a que las leyes y otras disposiciones jurídicas mayehuame notlatlacolmatican maquichichipinica ipan amatl ihuan manochayahua ipan zano intlatol umpa ipan un tlahli ca zano yehuame nonemitian.

2. In quihlian poderes públicos in aquin quipian can zano yehuame nemin tlayecchihuan can tlatohuan más de una lengua territorialmente histórica maquichichipinica ipan amatl ihuan manochayahua nochi in leyes ihuan occequime disposiciones de carácter general ipan in tlatohli can mazano yehuame manonemilican in zano yehuame chaneque macazomatican occequime tlatohli.

Artículo 19

1. In can nochicohuan Asamblea de representantes yehuame huelquipiazque quen oficiales la lengua o las lenguas históricamente hablada ipan in tlahli can zano yehuame noyecanan.

2. In melahuac nican no’ oquitlalique in las lenguas de las comunidades in can zan chachayauhtoque can onomanque in noitohua ipan iarticulo I, párrafo 4.

Artículo 20

1. In nochi tlalticpac quipia melahuac huelquicuiz in itlatol ihuan huelquicuilos, ipan in quihlian los Tribunales de Justicia, in tlatohli históricamente hablada ipan intlal can zano yehuame nonemitian. In Tribunales aquin yehuame tlatozque ipan in tlatohli tlin tlatohuan zano umpa ipan intlal can zano yhuame nonemitian en sus actuaciones internas ihuan tla in razón de la organización judicial del Estado, in tlin panohua tictocaz manecchihua quiahuac mazque maca zano can nonemitia, maquinozcaltican tlatohli in tlin zano yehuame quicuin.

2. Ica nochi, nochi tlalticpac quipia melahuac a ser juzgado ipan tlatohli tlin yehua cazocamati ipan tlatohli can ce huelnopalehuiz ozo maquipia ce gratuitamente aquin maquicuelpilti tlatohli.

Artículo 21

Nochime in comunidades lingüísticas quipian imelahuac in tlin notlalia in tlin registros públicos manotlali ipan tlatohli in zano umpa tlatohuan ipan un tlahli can zano yehuame nonemitian.

Artículo 22

Nochime in comunidades lingüísticas quipian imelahuac manochi in amatlacuilohli notariales o autorizados por funcionarios que ejercen la fe pública manocuilocan zano ipan intlatol ne’ ipan itlal icampa in notario o funcionario autorizado umpa campa ica inequiliz quinezchantitos ihuan zan campa notlamitiz.

Sección II

Educación
Artículo 23

1. In temachtia in nonequi manocui ipama matinochime techpalehui ihuan macaza timopopolocan ticnequin autoexpresión lingüística y cultural de la comunidad lingüística ipan in tlahli quitemamaca.

2. In temachtia in nonequi manocui ipama matinochime techpalehui ihuan desarrollo in tlin intlatol tlin quitlatohuan ipampa in comunidad lingüística ipan in tlahli quitemamaca.

3. In temachtia in nonequi manochipa nemi matechpalehui ipama matinochime in de la diversidad lingüística y cultural ihuan in ica melac nohuican zano yehuame comunidad lingüística ipan nochi tlalticpa.

4. In ipan marco in tlin axtopatzin tlin tlacpac onito, nochi tlalticpac quipia imelahuac in mazan catlehua tlatohli huel nomaxtiz.

Artículo 24

Nochime in comunidades lingüísticas quipian imelahuac in huelquichihuaz tlin yehua quinequiz quenon achi occequi nonequi manoyoloti itlatol quen ce tlatohli vehicular ihuan como objetivo tlin quimaxtiz, can tipehuaz ihuan cantontlamiz timomaxtiz  itic itlal can zano yehua nonemitia: preescolar, primario, secundario, técnico ihuan profesional, universitario ihuan formación de adultos.

Artículo 25

Nochime in comunidades lingüísticas quipian imelahuac in huelquiquitzquiz nochi tlacatl tequitqui ihuan materiales necesarios para conseguir el grado deseado quen manota itlatol ipan nochi in xicpan can yehua nomaxtiz itic in itlal can zano yehua nochantia. In aquin temaxtian no zan cuahli onomaxtique ica, métodos pedagógicos adecuados, manuales financiación, locales y equipos, medios tecnológicos tradicionales e innovadores.

Artículo 26

Nochime in comunidad lingüística quipian imelahuac in manomaxti manochime cecentlacatl macazi ihuan macuahli matlatocan zano intlatol, ica nochi in tlin nochiuiyanpa campa nemilo, noihqui quen macuahli tlato occe tlatohli hueltiquixmatiz occequime tlin tehua ticnequiz tiquixmatiz.

Articulo 27

Nochime in comunidad lingüística quipian imelahuac in manomaxti manochime cecentlacatl nochi tlin quixmatiznequi tlatohli in tlin zanoihqui nemi ipan iyolnemiliz, quiaman quen in las lenguas literarias o sagradas, in tlin yohuecau quincuian quen nochipa ce tlatotoc in imaxca aquin nochantian zan ipan ce altepetzintli.

Articulo 28

Nochime in comunidad lingüística quipian imelahuac in manomaxti manochime cecentlacatl macazican ce conocimiento profundo de su conocimiento cultural (historia, geografía, literatura ihuan occequime manifestaciones de la propia cultura) zanoihque mazque maquixmati nochi tlin huelquixmatiz in tlin occe tenemiliz tlin no zano yehua quinequiz quixmatiz.

Artículo 29

1. Nochi tlacatl quipia imelahuac in manomaxti zano ipan un tlahli ihuan itlatol can zano yehua nonemitia

2. In imelahua amo nepa contlacali imelahuac in mazan aquin huelnomaxtiz in tlin zan quicaquiz ihuan nopanoltitiu in tlin huelticcuilos ipan mazancatlehua tlatohli in tlin quipalehuiz tlatlatoz mazan ihuan yaca ihuan occequime comunidades lingüísticas.

Artículo 30

In tlatohli ihuan inemiliz de cada comunidad lingüística in huel ipan nomaxtizque ihuan de investigación a nivel universitario.

Sección III

Onomástica
Articulo 31

Nochime in comunidad lingüística quipian imelahuac in manomaxti manochime ticnemitican ihuan maticcuican nochihuiyampa ihuan ocasiones su sistema onomástico.

Artículo 32

1. Nochime in comunidad lingüística quipian imelahuac in huelquicuiz in de los topónimos in huel quitocayotiz zano ipan itlal can zano yehua nonemitia, tlin hueltiquinpanoltilitiaz moconehuan, moxuiuan, ihuan tlacuilohli ihuan no’ can hueltiaz zan tehuatzin, públicos ihuan oficiales.

2. Nochime in comunidad lingüística quipian imelahuac in huelquitlaliz, preservar ihuan quitlatlachiliz la toponimia autóctona. in amo huelnopopoloz alterado ozo adaptado zan quen nihqui ihuan amo huel ticpatlaz tla yaca quinequiz quipatlaz ipampa in coyonturas políticas ozo mazan tlinon.

Artículo 33

Nochime in comunidad lingüística quipian imelahuac in huel zano yehua notocayotiz zano ipan itlatol. zanoihqui in mazan catlehuac tlatohli icuac ticcuepaz pan accequime ihuan amo huelticchihuaz in quihlian denominaciones confusas ozo despectivas.

Artículo 34

Nochi cecentlacatl quipia imelahuac ica huelquicuiz iantroponimo ipan zano itlatol ihuan nochiuiyampa ihuan ce transcripción fonéticamente tan fiel como sea posible a otro sistema gráfico icuac nonequiz.

Sección IV

Medio de comunicación y nuevas tecnología

Artículo 35

Nochime in comunidad lingüística quipia imelahuac zano yehua quitoz quenon ipan itlal  maquitacan itlatol umpa can nochi chayahui impampa in tlacame can zano yehuame nonemitian zan huelumpa inemian quen locales ihuan tradicionales ihuan in can miahcan chayaui ihuan de tecnología más avanzada independiente del sistema de difusión ozo transmisión utilizado.

Artículo 36

Nochime in comunidad lingüística quipia imelahuac zano yehua quitoz tlin quichihuaz ica nochime tlacame tequitqui ihuan materiales necesarios ipampa cuahli quitzatzacuaz in quenon quinequiz itlatol manochayaua ihuan de autoexpresión cultural impa can nochachayaua nochi ipan itlal can zano yehua chanti: tlacame in aquin cuahli yonomaxtique financiación, locales y equipos, medios tecnológicos tradicionales e innovadores.

Artículo 37

Nochime in comunidad lingüística quipia imelahuac zano yehua huelquiceliz ipampa in aquin nochiuian quichayaua, ce conocimiento profundo de su patrimonio cultural (historia y geografía, literatura y otras manifestaciones in tlin zano yehua icultura ihuan zanoihqui zan manoteihli quechqui in tli quen occe quinemilia in tlin quinequizque quimatizque cecentlacatl.

Articulo 38

Nochime tlatohli ihuan in tlanemiliz in ipan nopohua comunidades lingüísticas in quin tlacaitazque que nochime hueltimotlacaitazque ihuan maca huelamo tiquintlacaitacan ipan in quihlian contenidos de los medios de comunicación de nochi in tlalticpac.

Articulo 39

In altepetzitzinte tlin yonito ihuan onoteten ipan iarticulo I,párrafo 3 ihuan 4 in tlin Notenquixtia ihuan zano ihcon quen un cecentlacatl oquiteihlique ipan párrafo 5 ipan zano yehua in iarticulo quipian melahuac maquinmimacacan ce representación ihuan manonemiti itlatol quen occe tlatohli ipan in quihlian medios de comunicación campa intlal can zano yehuame nemin ihuan can onomanque nemin ozo chayauin.imelahuac huelquichihuaz icuac nochime mapactocan ihuan ica zano imelahuac in occequime nonechicohuan ozo zano in ipan intlal can zano yehuame nonemitian.

Artículo 40

Nochi comunidad lingüística quipia imelahuac huelquicuiz nican can noitohua ihuan nochayaua de equipos adaptados a su sistema lingüístico ihuan in tlin ica nochi huelquichihuaz ihuan tlin yonochiu ipa itlatol manozcalti in plenamente el potencial tlin quitemaca in tecnología pa in mo autoexpresión, in tlamaxtihli, tlin nochayaua icuac noteihlia, nochi tlin quicuilohuan ihuan quixexelohuan, in tlin notlatolcuepa, ihuan nochi in tlin tlatohua quenon quichihuiliz icuac quiteihlia ihuan in tlin zano yehua quinemilia.

Sección V

Cultura
Artículo 41

1. Nochi comunidad lingüística quipia imelahuac huelquicuiz itlatol tlin quinelhuayotitiaz ihuan quichicahuaz ipan nochi in expresiones culturales.

2. In icuac yehuel nocuiz in decreto in cuahli huel nopatlahuaz ihuan ipatlahcan in altepetzin amo yaca quicuiz quen nochime cualcuitiue ipampa amo inemiliz in nemiliztli quicuin occequime.

Artículo 42

Nochi comunidad lingüística quipia imelahuac in tlin cuahli quinequi quihueiliz zano umpa campa nonemilitinemi.

Artículo 43

Nochi comunidad lingüística quipia imelahuac in huel quicuiz in tlin quicuilohuan ipan itlatol.

Artículo 44

Nochi comunidad lingüística quipia imelahuac in huel quicuiz in tlin quitetecpanan quen nochihuaz interculturales in ichihuan icuac nochihuian quiteteihlian ihuan nohuiyampa quichachayahuan, ihuan nonequi manochime tequitican ihuan maquipalehuican quen teititizque in tlin amo cazocamatin tlin amo inchan ozo quenon quicuepaz pan occe tlatohli, doblaje, postsincronización y subtitulado.

Artículo 45

Nochi comunidad lingüística quipia imelahuac in huel quicuiz zano itlatol can zano yehua tlatohuan umpa ipan intla un altepetzitzinte umpa figure en un sitio prioritario en las manifestaciones ihuan servicios culturales quen bibliotecas, videotecas, cines, teatros, museos, archivos, producción informática, folklore, industrias culturales ihuan nochi un occequime expresiones tlin melac huahlazque quiteititizque tlin iminemiliz.

Artículo 46

Nochi comunidad lingüística quipia imelahuac quenon quitlapiliz ihuan quinelhuayotiz ipatrimonio lingüístico ihuan cultural zano umpa yau in las manifestaciones materiales quiaman in los fondos documentales, herencia, artística, arquitectónica, monumental ihuan presencia epigráfica de itlatol.

Sección VI

Ámbito socioeconómico

Artículo 47

1. Nochi comunidad lingüística quipia imelahuac huelquitlatlaliz matlatocan itlatol campa actividades socioeconómicas itic itlal campa nochantian.

2. Mazan catlehua tlacatl de ce comunidad lingüística quipia imelahuac yehua zano ipan  itlatol tlin quichayauaz nochiuiyampa quimacazque tlin yehua quipalehuiz tlin quinequiz in tlin quichihuaz de la actividad profesional, quiaman in quitohuan documentos y libros de consulta, instrucciones, impresos, formularios y equipos, herramientas y programas informáticos.

3. In tlatihcui occequime tlatolte zan tlin itlamian zan huelquitlazihuitiz maachitzin quicualnezti in la naturaleza de la actividad profesional desarrollada. Aic cehcan ipan occe tlatohli icuac quemech achiyeco in amo hueltenquizaz nin quitlapachos in tlatohli tlin zano yehuame tlatohuan ipan intlal can zano yehuame nonemitian.

Artículo 48

1. In tlin itlal zano yehua comunidad lingüística, nochi tlalticpac quipia imelahuac quicuiz itlatol, ica plena validez jurídica, ipan in transacciones económicas de todo tipo, quiaman in icuac ce tlacohua-tlanamaca de vienes y servicios, las operaciones bancarias, los seguros, los contratos laborales ihuan occequime.

2. Nin ce cláusula de in tlin panohua can yaca amo huelicuitlapan quitlacaliz ozo zan achitzin huelquicuiz itlatol ipan itlal can zano yehuame nonemitian.

3. Ipan itlal in zano yehua comunidad lingüística nochi tlalticpac quipia imelahuac in huel quitaz ipan itlatol nochime amame in tlin hueliz para la realización de las operaciones mencionadas quiaman in impresos, formularios, cheques, contratos, facturas, recibos, albaranes, pedidos y otros.

Artículo 49

Ipan itlal in zano yehua comunidad lingüística nochi tlalticpac quipia imelahuac in huel quicuiz itlatol nochiuiyan campa nonechicohuan organización socioeconómica: laborales, sindicales, patronales, profesionales y gremiales.

Articulo 50

1. Nochi comunidad lingüística quipia imelahuac mahuelnezi in itlatol ihuan macualnezi icuac nononotzaz tlatolchayaui, la rotulación, la señalización exterior ihuan ipan conjunto de imagen del país.

2. Ipan itlal tlin zano yehua comunidad lingüística, nochi tlalticpac quipia imelahuac in huel quicuiz ipan itlatol ce información completa, ihcon que quinonotzaque ihuan que quicuilozque, in ipan productos y servicios tlin quiteihlian los establecimientos comerciales del territorio, quiaman in quihlian las instrucciones de uso, las etiquetas, los listados de ingredientes, la publicidad, las garantías ihuan occequime.

3. Nochi in quihlian indicaciones públicas in quitetema quenon hueltechtlapilizque in nochime tlacame hueltlatozque mazan quemanian ipan zano itlatol de la comunidad lingüística ihuan ipan condiciones amo inferiores in mazan catlehua tlatohli. 

Artículo 51

1. Nochi tlalticpac quipia imelahuac ica quicuiz zano itlatol en’ itlal campa zano yehuame chantin quenon nohuican ihuan empresas, establecimientos comerciales ihuan entidades privadas ihuan quinequi yez recíprocamente atendido ihuan oquiceli ipan itlatol.

2. Nochi tlalticpac quipia imelahuac, quen clientes, consumidor ozo quicui, a ser informado, quen maquinonotzacan quen ipan tlacuilohli, ipan zano itlatol del territorio en los establecimientos tlin tlapouhtoque al público.

Artículo 52

Nochi tlalticpac quipia imelahuac quichihuaz itequitzin zan quen nochipa nochihua ozo profesionales zan ipan itlatol ipan itlal can zan no yehuame chantin, excepto que las funciones inherentes tlaumpa can titequipanoz nonequi titlatoz occequime tlatohli, quen quianman profesores de lenguas, los traductores, los guías turísticos.

DISPOSICIONES ADICIONALES
Axtopa

In quihlian los poderes públicos huelcazizque nochi tlin zano yehuame huelizque pa manaxiti in imelahuac proclamados en esta Declaración umpa can zano yehua nonemitia ihuan tlin melac quichihuazque in habilitar fondos internacionales pa in altepetzitzinte ostensiblemente quin polohua tlin ica pehuaz nonahuatiz in Derechos Lingüísticos. Zanoiqui, in poderes públicos huel tlapalehuiz que hueliz para la codificación, la transcripción escrita in tlin quimititian de intlatol in tlin nonotza ipan miaque altepetzitzinte ihuan maquicuican ipan in administración.

In ocpa

In quihlian los poderes públicos huelmelahuac quitaz quenon in tlayecanque, in nonechicohuan ihuan in tlacame aquinon zano nican nopohua xiquin nonotzatzacan ipampa nonequi no’ ximihlican tlin imelahuac ihuan in deberes correlativos que se desprenden de esta Declaración.

In yexpa

In quihlian los poderes públicos huelmelahuac huelquitemacatozque, según las legislaciones vigentes, las sanciones derivadas de las violaciones de los derechos lingüísticos de in onotenquixti.

DISPOSICIONES FINALES
Axtopa

In onotenquixti quitenquixtia manoyohloti in Consejo de las Lenguas en el seno de la Naciones Unidas. In ipan nocahua maquiyohloti Asamblea General de las Naciones Unidas maquiyoloti ihuan maquinelhuayoti in Consejo zanoihqui quitoz quechme tlacame nonequiz umpa tequipanozque, ihuan no’ noyohlotiz in can nonechicozque de derecho internacional aquin quinpalehuiz in comunidades lingüísticas in imelahuac reconocidos ipan in Onotenquixti.

In ocpa

In onotenquixti propugna y promueve manoyohloti in ce Comisión Mundial de Derechos Lingüísticos in inemiliz amo oficial ihuan de carácter consultivo, in notetemaz ipan representantes de ONG ihuan altepeme tlin chachayautoque nochihuiyampa del derecho lingüístico.

Barcelona, junio de 1996.
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